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Dear Friends,

Removed from the intense pain and mourning which immediately follows a loss, a memorial service helps us to continue our journey by acknowledging the void which was left in our lives.

We remember and honour departed family, and dear friends who came to feel to us like family.  

Our thoughts and prayers go out to all who have lost loved ones.



The Senior Leadership and Mid Management Teams
 Louis Brier Home and Hospital                              Weinberg Residence



Memorial Service Program

Welcome and Opening Psalm 15
~ Hazzan Rob Menes, Chaplain
       
Musical Introduction
	Keili, Keili/ My Lord
Shiviti Hashem L’negdi/ I Place G-d Beside Me
~  Hazzan Steve Levin, Cantor & Pianist

Reading and Reflections:  There is a Time      
~ Kelly Lopuch, Recreation Therapist
~ Jessica Shen, Music Therapist

Poetic Reading:  From Blossoms
[bookmark: _GoBack]~ Sam Lerner, Social Worker

Hashem, Mah Adam
~ Vanessa Trester, Manager, Weinberg Residence

Responsive Reading: We Remember Them 
We Remember... z’’l
~Carol Bucknor, Executive Director, Resident Services





Program cont’d

Songs & Prayers
Psalm 23
B’yado/ In His Hand
Oseh Shalom/ He, Who Creates Peace 
~Hazzan Steve Levin, Cantor & Pianist

Kaddish- Communal Recitation

Kel Maleh Rachamim/ Memorial Prayer
~Hazzan Rob Menes, Chaplain

Completion of the Service



Psalm 15
מִזְמוֹר, לְדָוִד: ה', מִי-יָגוּר בְּאָהֳלֶךָ; מִי יִשְׁכֹּן, בְּהַר קָדְשֶׁךָ. הוֹלֵךְ תָּמִים, וּפֹעֵל צֶדֶק; וְדֹבֵר אֱמֶת, בִּלְבָבוֹ. לֹא רָגַל, עַל לְשֹׁנוֹ לֹא עָשָׂה לְרֵעֵהוּ רָעָה, וְחֶרְפָּה לֹא נָשָׂא עַל קְרֹבוֹ. נִבְזֶה, בְּעֵינָיו נִמְאָס וְאֶת יִרְאֵי יְהוָה יְכַבֵּד;נִשְׁבַּע לְהָרַע, וְלֹא יָמִר. כַּסְפּוֹ, לֹא נָתַן בְּנֶשֶׁךְ וְשֹׁחַד עַל-נָקִי, לֹא לָקָח:עֹשֵׂה-אֵלֶּה לֹא יִמּוֹט לְעוֹלָם.

A Psalm of David. G-d, who shall sojourn in Your Tabernacle? Who shall dwell upon Your Holy Mountain? One who walks in perfect innocence, and does what is right, and speaks truth in his heart. One who has no slander on his tongue, who has not done evil to his fellow, and who has not cast disgrace upon his neighbour. One who views himself as unworthy and low, but honours those that fear G-d. One who swears even to his own detriment, and does not change his word. One who does not lend money with interest, nor takes a bribe against the innocent. The doer of these shall never falter.





Eili, Eili    
Eili, Eili lomo azavtoni?
Eili, Eili, lomo azavtoni?
In feier un flam hut men uns gebrent,
Iberal gemacht tzu shand un shpot,
Doch optzuvenden hut uns keiner nit gekent
Fun dir, mein Gott, mit deine heiliger Toireh, un dein gebut.
Eili, Eili, lomo azavtoni?
Eili, Eili, lomo azavtoni?
Tog un nacht, nor ich tracht fun mein Gott.
Ich hit mit moireh up dein Toireh, dein gebut.
Rete mich, rete mich fun gefar
Vi amol d'ovos fun bayzen gzar!
Her mein t'filleh un mein gevain,
Helfn kenst du nor Gott alain,
Sh'ma Yisroel, Adoshem elokeinu Adoshem echod!

(Translation)
Oh G-d, my G-d, why have You forsaken me?
Oh G-d, my G-d, why have You forsaken me?
In fire and in flame they burned us,
Everywhere they dishonored and mocked us,
Yet they could not turn us away 
From You, my G-d, from Your holy Torah,
And from Your commandments.

Oh G-d, my G-d, why have You forsaken me?
Oh G-d, my G-d, why have You forsaken me?
Night and day, I think only of my G-d.
Fearfully I guard Your Torah and Your commandments.
Deliver me, deliver me from danger
And from evil decree as You once did our ancestors!
Hear my prayer and my weeping,
Only You alone, G-d, can succor me!
Hear, O Israel, the Lord our G-d,
The Lord is One!

Shiviti
(from Psalm 16. Music by Michael Isaacson)

Shiviti Ad-nai l'negdi tamid,
ki mimini bal emot.
Lachen samach libi vayagel k'vodi,
Af b'sari yishkon lavetach.
Ki lo ta'azov nafshi lishol,
Lo titein chasidcha lir'ot shachat.
Todieini orach chayim,
sova s'machot et panecha,
n'imot bimincha netzach. 

(Translation)
I have set the Eternal always before me;
G-d is at my side, I shall not be moved.
Therefore does my heart exult and my soul rejoice;
my being is secure. 
For You will not abandon me to death
nor let Your faithful ones see destruction.
You show me the path of life;
Your presence brings fullness of joy;
enduring happiness is Your gift.

                                                            
There is a Time

There is a time for everything; there is a time for all things under the sun:
A time to be born and a time to die, A time to laugh and a time to cry. A time to dance and a time to mourn.   A time to seek and a time to lose. A time to forget and a time to remember.

This day in sacred convocation we remember those who gave us life.
This day we remember those who enriched our life with love and with beauty, with kindness and compassion, with thoughtfulness and understanding. This day we renew the bonds that bind us to those who have gone the way of all the earth. As we reflect upon those whose memory moves us this day, we seek consolation, and the strength and insight born of faith.

May we all be charitable in deed and in thought, in memory of those we love who walk the Earth no longer. May we live unselfishly, in truth and love and peace, so that we will be remembered as a blessing, as we, this day, lovingly remember those whose lives endure as a blessing. 



From Blossoms

From blossoms comes
this brown paper bag of peaches
we bought from the boy
at the bend in the road where we turned toward
signs painted Peaches.

From laden boughs, from hands,
from sweet fellowship in the bins,
comes nectar at the roadside, succulent
peaches we devour, dusty skin and all,
comes the familiar dust of summer, dust we eat.

O, to take what we love inside,
to carry within us an orchard, to eat
not only the skin, but the shade,
not only the sugar, but the days, to hold
the fruit in our hands, adore it, then bite into
the round jubilance of peach.

There are days we live
as if death were nowhere
in the background; from joy
to joy to joy, from wing to wing,
from blossom to blossom to
impossible blossom, to sweet impossible blossom. 

Li-Young Lee - 1957-


Hashem, Mah Adam

Hashem, what is Man that You recognize him?
The son of a frail human, that you reckon with him?

Man is like a breath, his days are like a fleeting shadow.
In the morning it blossoms and is rejuvenated,
by evening it is cut down and brittle.

According to the count of our days, so may You teach us;
then we shall acquire a heart of wisdom.

Safeguard the perfect and watch the upright,
for the destiny of that man is peace.

But G-d will redeem my soul from the grip of the lower world,
for He will take me, Selah!

My flesh and my heart yearn -
Rock of my heart, and my portion is G-d, forever.

Then the dust returns to the ground, as it was,
and the spirit returns to G-d Who gave it.



We Remember Them (Responsive Reading)

Leader:  At the rising of the sun, and at its going down,
Congregation:  We remember them.

Leader:  At the blowing of the wind, and in the chill of winter,
Congregation:  We remember them.

Leader:  At the opening of the buds, and in the rebirth of spring,
Congregation:  We remember them.

Leader:  At the blueness of the skies, and in the warmth of summer,
Congregation:  We remember them.

Leader:  At the rustlings of the leaves, and in the beauty of autumn,
Congregation:  We remember them.
Leader:  At the beginning of the year, and when it ends,
Congregation:  We remember them.

Leader:  As long as we live they too will live, for they are now a part of us,
Congregation:  As we remember them.

Leader:  When we are weary, and in need of strength,
Congregation:  We remember them.

Leader:  When we are lost and sick at heart,
Congregation:  We remember them.

Leader:  When we have joys we yearn to share,
Congregation:  We remember them.

Leader:  When we have decisions that are difficult to make,
Congregation:  We remember them.

Leader:  When we have achievements that are based on theirs,
Congregation:  We remember them.

Leader: As long as we live they too shall live for they are now a part of us,
Congregation:  As we remember them.


We Remember…
(The names of the deceased are read aloud)
[image: ]
May his (her) soul be bound up in the bond of life. 


Psalm 23

Mizmor l'David.
Hashem ro’ee lo echsar. Binot desheh yarbitzeini,
Al mei m'nuchot y'nahaleini.
Nafshi y'shoveiv, Yancheini v'maglei tzedek l'ma'an sh'mo. Gam ki eilech b'gei tzalmavet
Lo ira ra ki ata imadi. Shivt'cha umishantecha heima y'nachamuni. Ta'aroch l'fanai shulchan neged tzor'rai, Dishanta vashemen roshi, kosi r'vayah.
Ach tov vachesed yird'funi kol y'mei chayai,
V'shavti b'veit Ad-nai l'orech yamim.

The Lord is my shepherd, I shall not want.
He gives me repose in green meadows.
He leads me beside the still waters to revive my spirit.
He guides me on the right path, for that is His nature.
Though I walk in the valley of the shadow of death,
I fear no harm, for You are with me.
Your staff and Your rod comfort me.
You prepare a banquet for me in the presence of my foes.
You anoint my head with oil; my cup overflows.
Surely goodness and kindness will be my portion all the days of my life, and I shall dwell in the house of the L-rd forever.






Oseh Shalom
(Music by Nurit Hirsch)

Oseh shalom bimromav,
Hu ya’aseh shalom aleinu,
V’al kol yisrael. V’imru: amen

May the One who creates harmony on high,
bring peace to us and to all Israel.
To which we say Amen.

B’yado
(music by Debbie Friedman)
B’yado afkid ruchi,	Into your hands I entrust my spirit,
B’eit ishan v’a-irah.	When I sleep and when I wake.
V’im ruchi g’viyati,	And with my spirit shall be my body,
Hashem li v’lo ira.	Hashem is with me and I shall not fear.



Mourner’s Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba 
b'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchutei b'chayeichon
uvyomeichon uvchayei d'chol beit yisrael, ba'agala
uvizman kariv, v'im'ru: "amen."

Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach, v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnaseh, v'yithadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei
d'kud'sha, b'rich hu,l'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata v'nechemata da'amiran b'alma, v'im'ru: "amen."

Y'hei shlama raba min sh'maya v'chayim aleinu
v'al kol yisrael, v'im'ru: "amen."

Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh shalom aleinu
v'al kol yisrael, v'imru: "amen."

Mourner’s Kaddish- Translation

Glorified and sanctified be G-d's great name throughout the world which He has created according to His will.
May He establish His kingdom in your lifetime and during your days, and within the life of the entire House of Israel, speedily and soon; and say, Amen.

May His great name be blessed forever and to all eternity.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honored, adored and lauded be the name of the Holy One, blessed be He, beyond all the blessings and hymns, praises and consolations that are ever spoken in the world; and say, Amen.

May there be abundant peace from heaven, and life, for us
and for all Israel; and say, Amen.

He who creates peace in His celestial heights,
may He create peace for us and for all Israel;
and say, Amen.
                



[image: ]Kel Maleh Rachamim- The Memorial Prayer
Translation
O G-d, full of compassion Who dwells on high, grant proper rest upon the wings of the Divine Presence, in the exalted spheres of the holy and pure who shine as the resplendence of the firmament; to the soul of all those we’ve mentioned, who have gone to their world, and in whose memory we pray. May their places of rest be in Gan Eden. Therefore, may the All-Merciful One shelter them with the cover of His wings forever, and bind their souls in the bond of life. The Lord is their heritage; may they rest upon their resting places in peace, and let us say: Amen.
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